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|Д-Р ПРАВА ДОРИАН КИРОШКА, 
ДОЦЕНТ, ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ МОЛДОВЫ 

ПОСЛЕДНИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В БЕРНСКУЮ КОНВЕНЦИЮ 
БЫЛИ ВНЕСЕНЫ В ПАРИЖЕ В 1971 Г., А В РИМСКУЮ 

КОНВЕНЦИЮ - В 1961 Г. ИМЕЯ В ВИДУ, ЧТО ИМЕННО В ТО 
ВРЕМЯ ИМЕЛ МЕСТО ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ ВЗРЫВ, ТО ЕСТЬ ПО-
ЯВИЛИСЬ КОПИРОВАЛЬНЫЕ АППАРАТЫ, НОВАЯ ВИДЕО- И АУ-
ДИОАППАРАТУРА, КОТОРЫЕ ПОЗВОЛЯЛИ ЗАПИСЬ ПРОИЗВЕДЕ-
НИЙ НА ДОМУ, А ТАКЖЕ КАБЕЛЬНОЕ ТЕЛЕВИДЕНИЕ, КОМПЬЮ-
ТЕРНЫЕ ПРОГРАММЫ И БАЗЫ ДАННЫХ, КАРДИНАЛЬНО ИЗМЕ-
НИЛИСЬ СПОСОБЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРОИЗВЕДЕНИЙ. 

Таким образом, в начале 80 годов назрела 
острая необходимость выработки новых норм 
в области международного права для объектов 
авторского и смежных прав в цифровой форме 
и цифровой среде, в частности в Интернете. Та-
кие нормы были выработаны на Дипломатиче-
ской конференции ВОИС по некоторым вопро-
сам авторского права и смежных прав, состояв-
шейся в Женеве в 1996 г., на которой было до-
стигнуто согласие по принятию двух договоров, 
а именно Договора ВОИС по авторскому праву, 
который вошёл в силу 6 марта 2002 г., и Догово-
ра ВОИС по исполнениям и фонограммам, кото-
рый вошёл в силу 20 мая 2002 г.      

Считаем целесообразным указать на основ-
ные положения, которые предусмотрены в обе-
их конвенциях, а в последующем укажем на 

основные положения, характерные для каждого 
договора в отдельности.

Право на воспроизведение

Наиболее острые дискуссии во время Дипло-
матической конференции велись вокруг приме-
нимости права на воспроизведение в цифровой 
среде, а именно в Интернете. Большинство стран 
отказывались считать эфемерное хранение про-
изведений в цифровой форме в сети Интернет 
воспроизведением, таким образом, в текст дого-
вора не было включено право на воспроизведе-
ние произведения в цифровой форме. По насто-
янию США, страны согласились с предложением 
включить этот положение в согласованное заяв-
ление, означавшее применимость права на вос-
произведения в цифровой среде. Таким обра-
зом, согласованное заявление предусматривает, 
что «право на воспроизведение, как оно опреде-
лено в Статье 9 Бернской конвенции, и допускае-
мые этой статьёй исключения полностью приме-
няются в цифровой среде и, в частности, в отно-
шении использования произведений в цифро-
вой форме. Понимается, что хранение охраняе-
мого произведения в цифровой форме в элек-
тронном средстве является воспроизведением 
в смысле Статьи 9 Бернской конвенции».  
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Такое же согласованное заявление было при-

нято и по отношению к статьям 7 и 11 Догово-

ра по исполнениям и фонограммам (ДИФ). Ука-

занные статьи предусматривают, что исполните-

ли пользуются исключительным правом разре-

шать прямое или косвенное воспроизведение 

своих исполнений, записанных на фонограммы, 

любым образом и в любой форме (статья 7 ДИФ). 

Производители фонограмм пользуются исклю-

чительным правом разрешать прямое или кос-

венное воспроизведение своих фонограмм лю-

бым образом и в любой форме (статья 11 ДИФ). 

По существу, согласованное заявление озна-

чает признание права на воспроизведение в 

цифровом формате, поскольку, как указывает-

ся в отношении к статье 7 и 11 согласованного 

заявления, «право на воспроизведение, как оно 

определено в Статьях 7 и 11, и исключения, до-

пускаемые в отношении этого права через Ста-

тью 16, полностью применяются в цифровой 

среде и, в частности, в отношении использова-

ния исполнений и фонограмм в цифровой фор-

ме. Понимается, что хранение охраняемого ис-

полнения или фонограммы в цифровой форме в 

электронном средстве является воспроизведе-

нием в смысле этих статей».

Право на сообщение для всеобщего сведения

Без преувеличения, одно из самых значимых 

достижений Договоров ВОИС  является призна-

ние за авторами, исполнителями и производите-

лями фонограмм возможности разрешать пере-

дачу online своих произведений, исполнений и 

фонограмм. В соответствии со статьёй 10 Дого-

вора ВОИС по авторскому праву, без ущерба по-

ложениям Статей 11(1)(ii), 11bis(1)(i) и (ii), 11ter(1)

(ii), 14(1)(ii) и 14bis(1) Бернской конвенции, авто-

ры литературных и художественных произведе-

ний пользуются исключительным правом разре-

шать любое сообщение своих произведений для 

всеобщего сведения по проводам или средства-

ми беспроволочной связи, включая доведение 

своих произведений до всеобщего сведения та-

ким образом, что представители публики могут 

осуществлять доступ к таким произведениям из 

любого места и в любое время по их собственно-

му выбору. Следует отметить, что в согласован-

ном заявлении было дано разъяснение этой ста-

тьи, для определения ответственности провай-

деров, которое заключается в том, что простое 

предоставление физических средств, позволя-

ющих сделать или осуществляющих сообщение, 

само по себе не является сообщением в смысле 

настоящего Договора или Бернской конвенции.

ДИФ, в свою очередь, также предусматривает 

«право на сообщение для всеобщего сведения», 

но оперирует другим термином, а именно «пра-

во сделать записанные исполнения доступными» 

или «право сделать фонограммы доступными». 

В соответствие со статьёй 10 ДИФ «исполни-

тели пользуются исключительным правом раз-

решать доведение до всеобщего сведения сво-

их исполнений, записанных на фонограммы, по 

проводам или средствами беспроволочной свя-

зи таким образом, что представители публики 

могут осуществлять доступ к ним из любого ме-

ста и в любое время по их собственному выбору».

В соответствие со статьёй 14 ДИФ «произво-

дители фонограмм пользуются исключительным 

правом разрешать доведение до всеобщего све-

дения своих фонограмм по проводам или сред-

ствами беспроволочной связи таким образом, 

что представители публики могут осуществлять 

доступ к ним из любого места и в любое время по 

их собственному выбору.

Право на распространение 

Статья 6.1 Договора ВОИС по авторскому пра-

ву предусматривает, что авторы литературных и 

художественных произведений пользуются ис-

ключительным правом разрешать доведение до 

всеобщего сведения оригинала и экземпляров 

своих произведений посредством продажи или 

иной передачи права собственности. Статья 6.2 

указывает, что ничто не может повлиять в этом 

договоре на свободу выбора системы исчерпа-

ния прав.  

Также ДИФ предусматривает в статье 8 и 12 

исключительное право на распространение, 

предоставленное исполнителям, а также произ-

водителям фонограмм.

Право на прокат   

Право на прокат, в соответствии со статьёй 7 

Договора ВОИС по авторскому праву, это исклю-

чительное право разрешать коммерческий про-

кат для публики оригиналов и экземпляров ком-
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пьютерных программ, кинематографических 

произведений и произведений, воплощённых в 

фонограммах. 

Сравнительно такое же определение дано в 

статье 9 ДИФ, в соответствии с которой право 

на прокат представляет собой право разрешать 

коммерческий прокат для публики оригинала 

и экземпляров, записанных на фонограммы ис-

полнений, даже после их распространения, осу-

ществлённого исполнителем или по его разре-

шению, и в статье 13 ДИФ, в соответствии с ко-

торой право на прокат представляет собой пра-

во разрешать коммерческий прокат оригинала 

и экземпляров фонограмм для публики даже по-

сле их распространения, осуществлённого про-

изводителем или по его разрешению.

Ограничения и исключения

Ограничения и исключения предусмотрены в 

статье 10 Договора ВОИС по авторскому праву и 

в статье 16 ДИФ, воплощая три критерия, пред-

усмотренные в статье 9 Бернской конвенции, в 

соответствии с которыми разрешается воспро-

изведение: а) в определённых особых случаях; 

б) если воспроизведение не наносит ущерба 

нормальному использованию произведения, 

исполнения или фонограммы; в) необоснован-

ным образом не ущемляет законные интересы 

авторов, исполнителей и производителей фоно-

грамм. Таким образом, Договаривающиеся Сто-

роны могут предусмотреть в своем националь-

ном законодательстве ограничения или исклю-

чения из прав, предоставляемых авторам лите-

ратурных и художественных произведений. Так-

же статья 16 ДИФ указывает, что Договариваю-

щиеся Стороны могут предусмотреть в своем на-

циональном законодательстве те же виды огра-

ничений или исключений в отношении охра-

ны прав исполнителей и производителей фоно-

грамм, которые они предусматривают в своем 

национальном законодательстве в отношении 

охраны авторского права на литературные и ху-

дожественные произведения. 

Согласованное заявление Договора ВОИС по 

авторскому праву и ДИФ в отношении статьи 10 

разъясняет, что положения этой статьи позволя-

ют Договаривающимся Сторонам переносить и 

соответствующим образом распространять на 

цифровую среду ограничения и исключения в 

своих национальных законах, которые считают-

ся приемлемыми по Бернской конвенции. Ана-

логичным образом эти положения должны рас-

сматриваться как позволяющие Договариваю-

щимся Сторонам определять новые исключения 

и ограничения, которые пригодны в среде ком-

пьютерных сетей. 

Технические меры защиты

Особое внимание при рассмотрении Интер-

нет-договоров ВОИС было уделено проблеме 

технических мер защиты. Следует понимать, что 

в цифровой среде обеспечение прав без соот-

ветствующих технических мер защиты являет-

ся недостаточным. Таким образом, оба договора 

обязывают Договаривающиеся Стороны пред-

усматривать соответствующую правовую охра-

ну и эффективные средства правовой защиты от 

обхода существующих технических средств, ис-

пользуемых авторами, исполнителями и произ-

водителями фонограмм в связи с осуществлени-

ем их прав по настоящему Договору или по Берн-

ской конвенции и ограничивающих действия в 

отношении их произведений, исполнений и фо-

нограмм, которые не разрешены правооблада-

телями или не допускаются законом.  Эти поло-

жения нашли своё отражение в статье 11 Догово-

ра по авторскому праву и в статье 19 ДИФ.

Впервые на международном уровне было 

введено понятие информация об управлении 

правами, которое в свете статьи 12.2 Договора 

по авторскому праву  означает «информацию, 

которая идентифицирует произведение, авто-

ра произведения, обладателя какого-либо права 

на произведение, или информацию об условиях 

использования произведения и любые цифры 

или коды, в которых представлена такая инфор-

мация, когда любой из этих элементов инфор-

мации приложен к экземпляру произведения 

или появляется в связи с сообщением произве-

дения для всеобщего сведения». Помимо это-

го, Договор ВОИС по авторскому праву обязы-

вает Договаривающиеся Стороны предусматри-

вать соответствующие и эффективные средства 

правовой защиты в отношении любого лица, на-

меренно осуществляющего любое из следую-

щих действий, зная или, в связи с применением 
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гражданско-правовых средств защиты, имея до-

статочные основания знать, что такое действие 

будет побуждать, позволять, способствовать или 

скрывать нарушение любого права, предусмо-

тренного настоящим Договором или Бернской 

конвенцией: 

(i) устранение или изменение любой электрон-

ной информации об управлении правами без 

разрешения; 

(ii) распространение, импорт с целью распро-

странения, передачу в эфир или сообщение для 

всеобщего сведения без разрешения произве-

дений или экземпляров произведений, зная, что 

в них без разрешения была устранена или изме-

нена электронная информация об управлении 

правами. Отмечаем, что такие же положения 

предусматриваются статьёй 19 Договора по ис-

полнениям и фонограммам.

Оба договора ВОИС содержат положения, ко-

торые касаются обеспечения прав (статья 14 До-

говора по авторскому праву и статья 23 ДИФ). 

Эти положения обязывают Договаривающиеся 

Стороны принять, в соответствии со своими пра-

вовыми системами, все меры, необходимые для 

обеспечения применения Договоров.
 Следует отметить, что каждый из двух Дого-

воров ВОИС имеет специфические положения, 

характерные для каждого охраняемого объекта 

в отдельности. Таким образом, в Договоре по ав-

торскому праву даются некоторые разъяснения 

в отношении некоторых охраняемых объектов.

Во-первых, как отмечается в статье 2 Догово-

ра по авторскому праву,  правовая охрана рас-

пространяется на форму выражения, а не на 

идеи, процессы, методы функционирования или 

математические концепции как таковые.   

Во-вторых, компьютерные программы охра-

няются как литературные произведения в смыс-

ле статьи 2 Бернской конвенции. Такая охра-

на распространяется на компьютерные про-

граммы, независимо от способа или формы их 

выражения.

В-третьих, компиляции данных или другой 

информации в любой форме, которые по под-

бору и расположению содержания представля-

ют собой результат интеллектуального творче-

ства, охраняются как таковые. Такая охрана не 

распространяется на сами данные или информа-

цию и не затрагивает какое-либо авторское пра-

во, относящееся к самим данным или информа-

ции, содержащейся в компиляции.

В ДИФ впервые на международном уровне 

были определены личные неимущественные 

права исполнителей. Эти права были предусмо-

трены в статье 15 ДИФ, и в принципе, формули-

ровка является аналогичной статье 6 bis Берн-

ской конвенции. В ней отмечается, что «неза-

висимо от имущественных прав исполнителя и 

даже после передачи этих прав, исполнитель в 

отношении своих незаписанных устных испол-

нений или исполнений, записанных на фоно-

граммы, имеет право требовать быть признан-

ным в качестве исполнителя своих исполнений, 

за исключением тех случаев, когда непредостав-

ление такого права продиктовано характером 

использования исполнения, и возражать против 

всякого извращения, искажения или иного из-

менения своих исполнений, способного нанести 

ущерб его репутации».

Существенное улучшение права на возна-

граждение для исполнителей и производите-

лей фонограмм содержится в статье 15 ДИФ, ко-

торая указывает, что «Исполнители и произво-

дители фонограмм пользуются правом на еди-

новременное справедливое вознаграждение 

за прямое или косвенное использование фо-

нограмм, опубликованных в коммерческих це-

лях, для эфирного вещания или любого сооб-

щения для всеобщего сведения. Договариваю-

щиеся Стороны в своем национальном законо-

дательстве могут установить, что единовремен-

ное справедливое вознаграждение вправе тре-

бовать у пользователя исполнитель или произ-

водитель фонограммы, либо и исполнитель, и 

производитель фонограммы. Договаривающие-

ся стороны могут принять национальное зако-

нодательство, которое, при отсутствии соглаше-

ния между исполнителем и производителем фо-

нограммы, ставит условия, в соответствии с ко-

торыми единовременное справедливое возна-

граждение распределяется между исполнителя-

ми и производителями фонограмм.

В заключение следует отметить, что оба дого-

вора, выработанные ВОИС, содержат правовые 

нормы, которые позволяют адаптировать уро-

вень защиты объектов авторского права и смеж-

ных прав к вызовам, с которыми они сталкивают-

ся в сфере цифровой технологии.
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РЕФЕРАТ

В начале 80 годов прошлого столетия назрела 
острая необходимость выработки новых норм 
в области международного права для объектов 
авторского и смежных прав в цифровой форме 
и цифровой среде, в частности в Интернете. Та-
кие нормы были выработаны на Дипломатиче-
ской конференции ВОИС по некоторым вопро-
сам авторского права и смежных прав, состояв-
шейся в Женеве в 1996 г., на которой было до-
стигнуто согласие по принятию двух договоров, 
а именно, Договора ВОИС по авторскому праву, 
который вошёл в силу 6 марта 2002 г., и Догово-
ра ВОИС по исполнениям и фонограммам, кото-
рый вошёл в силу 20 мая 2002 г.      

В данной статье анализируются основные по-
ложения, которые предусмотрены в обеих кон-
венциях, и положения каждого договора в от-
дельности.

REZUMAT

La începutul anilor ’80 ai secolului trecut a deve-
nit deosebit de stringentă necesitatea de a elabora 
noi standarde în domeniul dreptului internaţional 
privind obiectele protejate prin dreptul de autor și 
drepturile conexe în formatul și în mediul digital, în 
special pe Internet. Astfel de norme și standarde au 
fost elaborate în cadrul Conferinţei Diplomatice a 
OMPI privind unele probleme din domeniul dreptu-
rilor de autor și al celor conexe, care a avut loc la Ge-
neva în anul 1996. În cadrul acestui for s-a decis în-
cheierea a două convenţii, și anume, Tratatul OMPI 
pentru Dreptul de Autor, care a intrat în vigoare la 6 
martie 2002, și Tratatul OMPI privind interpretările, 
execuţiile și fonogramele, care a intrat în vigoare la 
20 mai 2002. 

În prezentul articol sunt analizate principalele 
clauze, incluse  în cele două convenţii, precum și 
prevederile � ecărui tratat în parte.

ABSTRACT

In the early 80’s of the last century, it become ac-
tual the urgent need to develop new standards in 
the � eld of international law for the objects of copy-
right and related rights in the digital format and the 
digital environment, in particular the Internet. The-
se standards were developed during the WIPO Di-
plomatic Conference on Certain Issues of Copyright 
and Related Rights, held in Geneva in 1996, where it 
was reached the agreement on the adoption of two 
treaties, namely, the WIPO Copyright Treaty, which 
came into force on 6 March 2002, and the WIPO Per-
formances and Phonograms Treaty, which entered 
into force on 20 May 2002

This article examines the main provisions, which 
are provided in both conventions, and the terms of 
each treaty separately.


